St. Mary of Victories Church, 744 South 3 rd Street, Saint Louis

In Baptismate Domini, 10 Ianuarii MMXVI
Feast of the Baptism of the Lord, January 10, 2016
Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3 rd typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit

Entrance Antiphon (chanted by schola) Psalm 44: 8 and 2

Dilexisti iustitiam et odisti iniquitatem: propterea
unxit te Deus, Deus tuus, oleo laetitiae prae
consortibus tuis. (V. 2): Eructavit cor meum verbum
bonum : dico opera mea regi. Gloria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto; sicut erat in principio, et nunc et
semper, et in saecula saeculorum. Amen. Dilexisti
iustitiam et odisti iniquitatem: propterea unxit te
Deus, Deus tuus, oleo laetitiae prae consortibus tuis.

You have loved justice and hated iniquity: therefore
God, your God, has anointed you with the oil of
gladness above your fellows. (V. 2): My heart has
uttered a good word: I declare my works to the
king. Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit; as it was in the beginning, is now and
ever shall be, world without end. Amen. You have

loved justice and hated iniquity: therefore God,
your God, has anointed you with the oil of gladness
above your fellows.

Salutatio et Asperges Greeting & Sprinkling with holy water, Parish Book of Chant (PBC) p. 22
Gloria in Excelsis Deo Mass VIII (De Angelis), PBC, pp. 52-53.
Collecta

Opening Prayer

Omnipotens sempiterne Deus, qui Christum, in
Iordane flumine baptizatum, Spiritu Sancto super
eum descendente, dilectum Filium tuum sollemniter
declarasti, concede filiis adoptionis tuae, ex aqua et
Spiritu Sancto renatis, ut in beneplacito tuo iugiter
perseverent. Per Dominum nostrum Iesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum.
Amen.

Almighty and eternal God, after Christ had been
baptized in the Jordan River and as the Holy Spirit
was descending upon him, you solemnly declared
that he was your beloved Son. Grant that those who
are your adopted children, born anew by water and
the Holy Spirit, may always do what is pleasing to
you. We ask this through your Son, Jesus Christ our
Lord, who lives and reigns with you in the unity of
the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen.

Liturgia verbi

Lit. of the Word: V2H, pp. 408-409 (1st & 2nd readings & Psalm), p. 407 (Gospel).

“O bless the lord, my soul.”
(The chant music for this Response is at the top of p. 61, V2H)
Credo Creed (no. III, PBC, p. 77)
Oratio universalis Prayers of the Faithful
Response to the Psalm:

Offertory hymn
Praeparatio donorum

“I Come,” The Great Redeemer Cries (V2H, p. 238)
Preparation of the Gifts (V2H, pp. 10-13)

(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)
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Prayer over the Gifts

Super Oblata
Suscipe munera, Domine, in dilecti Filii tui revelatione
delata, ut fidelium tuorum oblatio in eius sacrificium
transeat, qui mundi voluit peccata miseratus abluere.
Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Lord, receive the gifts which we bring here to
celebrate the manifestation of your beloved Son. In
his mercy he willed to wash away the sins of the
world; may the offering of your faithful people
become one with his sacrifice. We ask this through
Christ our Lord. Amen.

Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio de Mysterio Baptismatis Domini

Preface of the Mystery of the Lord’s Baptism

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeterne Deus: Qui miris signasti
mysteriis novum in Iordane lavacrum, ut, per vocem
de caelo delapsam, habitare verbum tuum inter
homines crederetur; et, per Spiritum in columbae
specie descendentem, Christus Servus tuus oleo
perungi laetitiae ac mitti ad evangelizandum
pauperibus nosceretur. Et ideo, cum caelorum
virtutibus in terris te iugiter celebramus, maiestati tuae
sine fine clamantes: [sequitur ‘Sanctus’]

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God. With wondrous
and mysterious signs you confirmed at the Jordan a
new kind of washing, so that through the voice
which came down from heaven, men would believe
that your Word was dwelling among us; and so that
through the Spirit descending in the form of a dove,
Christ your Servant would be recognized as
anointed with the oil of gladness and sent to
proclaim good news to the poor. And so, in union
with the powers of heaven, we on earth ceaselessly
sing your praises, chanting without end a hymn to
your divine majesty: [followed by ‘Sanctus’]

Sanctus
Holy, Holy, Holy (PBC, p. 53)
Canon Romanus
Roman Canon (1st Eucharistic Prayer), V2H, pp. 20-25)
Agnus Dei Lamb of God (PBC, p. 54)
Ritus Communionis
Antiphona ad Communionem

Communion Rite (V2H, pp. 14-17)
Communion Antiphon (chanted by schola): Galatians 3: 27

Omnes qui in Christo baptizati estis, Christum
induistis, alleluia!

All you who have been baptized in Christ have put
on Christ, alleluia!

Post-Communion Prayer

Post Communionem
Sacro munere satiati, clementiam tuam, Domine,
suppliciter exoramus, ut, Unigenitum tuum fideliter
audientes, filii tui vere nominemur et simus. Amen.

Lord, we are filled with your divine gift, and we
humbly beseech your mercy. In listening faithfully
to your only Son, may we truly be termed, and
actually be, your children. We ask this through
Christ our Lord. Amen.

Ritus Conclusionis

Concluding Rite

(V2H, pp. 18-19)

Recessional Hymn

Songs Of Thankfulness And Praise (V2H, p. 237)

